
Naciones Unidas S/2003/412

 

Consejo de Seguridad Distr. general
9 de abril de 2003
Español
Original: inglés

03-31807 (S)    140403    140403
*0331807*

Informe del Secretario General sobre la situación
en Abjasia (Georgia)

I. Introducción

1. El presente informe se ha preparado de conformidad con lo dispuesto en la re-
solución 1462 (2003) del Consejo de Seguridad, de 30 de enero de 2003, por la que
el Consejo decidió prorrogar el mandato de la Misión de Observadores de las Na-
ciones Unidas en Georgia (UNOMIG) hasta el 31 de julio de 2003 y me pidió que le
presentara un informe tres meses después de la fecha en que se aprobara la resolu-
ción. En el informe se actualiza la situación imperante en Abjasia (Georgia) desde la
presentación de mi informe de fecha 13 de enero de 2003 (S/2003/39).

2. La Sra. Heidi Tagliavini, mi Representante Especial para Georgia, siguió
dirigiendo la UNOMIG. El General de División Kazi Ashfaq Ahmed (Bangladesh)
continuó desempeñando el cargo de Jefe de los Observadores Militares. Al 31 de
marzo de 2003, la UNOMIG contaba con una dotación de 117 observadores
militares (véase el anexo).

II. Proceso político

3. La Misión prosiguió sus gestiones encaminadas a salir del estancamiento polí-
tico actual con la finalidad primordial de que se entablaran negociaciones entre las
partes georgiana y abjasia respecto de un arreglo político amplio basado en el docu-
mento sobre la distribución de competencias y su carta de envío (véase S/2002/88,
párr. 3). Los días 19 y 20 de febrero de 2003, atendiendo a una invitación mía, los
máximos representantes del Grupo de Amigos se reunieron en Ginebra bajo la presi-
dencia del Secretario General Adjunto de Operaciones de Mantenimiento de la Paz,
y con la participación de mi Representante Especial, para celebrar una serie de se-
siones oficiosas de análisis sobre formas de avanzar en el proceso de paz entre
Georgia y Abjasia (véase S/2003/39, párr. 5). Los representantes reiteraron su apoyo
a los principios de un arreglo político previstos en las resoluciones del Consejo de
Seguridad y en el documento sobre competencias. El Grupo recomendó que las par-
tes georgiana y abjasia trabajaran paralelamente en relación con las cuestiones eco-
nómicas, el regreso de los desplazados internos y los refugiados y las cuestiones po-
líticas y de seguridad. Con ese fin, el Grupo propuso que se establecieran tres equi-
pos de tareas, en los que pudieran participar las partes, los representantes del Grupo
de Amigos y expertos externos, bajo la presidencia de las Naciones Unidas. Los
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Amigos decidieron evaluar los adelantos logrados en común en junio de 2003. Los
Amigos acordaron que, según fueran los resultados de esta evaluación, seguirían
adoptando nuevas medidas, incluida la convocación de la cuarta conferencia sobre
medidas de fomento de la confianza (como las celebradas en Atenas en 1998, Es-
tambul en 1999 y Yalta en 2001). La cuarta conferencia abordaría todos los aspectos
del proceso de paz, incluso el cometido de los tres equipos de tareas, así como otros
proyectos encaminados a restablecer la confianza entre las partes.

4. El 3 de marzo, por primera vez en aproximadamente cuatro años, el Grupo de
Amigos fue recibido a nivel de embajadores por las autoridades de facto de Abjasia
en Sujumi. En presencia de mi Representante Especial, los Amigos transmitieron las
recomendaciones resultantes de las sesiones de análisis celebradas en Ginebra, ex-
pusieron la posición de la comunidad internacional y escucharon los puntos de vista
de los abjasios. La parte abjasia planteó algunas objeciones a las recomendaciones,
en particular la inclusión del aspecto político en el tercer equipo de tareas. La parte
abjasia siguió negándose a examinar la cuestión del estatuto y rechazó el documento
sobre competencias como base para las negociaciones sustantivas ya que, a su jui-
cio, el estatuto de Abjasia quedó establecido ya hace tiempo. No obstante, hasta la
fecha, la parte abjasia no ha dado a conocer su posición definitiva en relación con
las recomendaciones de Ginebra. La parte georgiana ha adoptado una actitud de pru-
dencia positiva respecto de las propuestas y declaró estar dispuesta a poner empeño
en que se apliquen. Entretanto, la UNOMIG continuó su labor preparatoria a fin de
estar lista para poner a trabajar a los equipos de tareas tan pronto se haya recibido la
aprobación definitiva de ambas partes. Por lo demás, sigue sin funcionar el meca-
nismo del Consejo dirigido por las Naciones Unidas, ya que ni el Consejo de Coor-
dinación ni ninguno de sus tres grupos de trabajo se han podido reunir.

5. El período que se examina se caracterizó también por un aumento de la activi-
dad bilateral entre la Federación de Rusia y Georgia al más alto nivel. Durante la
cumbre oficiosa de Jefes de Estado de la Comunidad de Estados Independientes
(CEI), celebrada en Kyiv los días 28 y 29 de enero de 2003, el Presidente Vladimir
Putin y el Presidente Eduard Shevardnadze debatieron sobre el restablecimiento del
enlace por ferrocarril entre Sochi y Tbilisi y el regreso de desplazados internos y de
refugiados. Los días 6 y 7 de marzo, durante una reunión celebrada en Sochi, los dos
Presidentes convinieron en crear grupos de trabajo que se encargarían del regreso de
refugiados y de desplazados internos, primeramente al distrito de Gali; de la rea-
pertura del tráfico por ferrocarril entre Sochi y Tbilisi; y de proyectos energéticos,
incluida la modernización de la central hidroeléctrica del Inguri. Quedó sobreenten-
dido que la apertura del ferrocarril se produciría en el momento en que regresaran
los refugiados y los desplazados internos. Guennady Gagulia, el Primer Ministro de
facto de Abjasia, participó en parte de las deliberaciones celebradas en Sochi.

6. En febrero, mi Representante Especial informó al respecto al Presidente interi-
no de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE), a la
secretaría de la OSCE y a su Consejo Permanente y a las instituciones de la Unión
Europea, incluidas la Comisión, el Parlamento y el Consejo de la Unión Europea.
Posteriormente, una delegación especial del Parlamento Europeo (24 a 28 de febre-
ro); el Sr. Rolf Ekeus, Alto Comisionado de la OSCE para las Minorías Nacionales
(25 a 27 de marzo) y representantes permanentes ante la OSCE (27 de marzo a 1º de
abril) visitaron Georgia, incluida Abjasia, para reunirse con funcionarios del Go-
bierno de Georgia y con las autoridades de facto de Abjasia y conocer personal-
mente la situación en la zona. En Sujumi, el Sr. Ekeus planteó la cuestión del idioma
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de instrucción en las escuelas del distrito de Gali y examinó la situación de las per-
sonas pertenecientes a minorías nacionales y étnicas de la región.

7. El 18 de marzo, el Parlamento de facto de Abjasia aprobó una propuesta, dirigi-
da al Consejo de la Federación y a la Duma Estatal de la Federación de Rusia, en el
sentido de que se establezcan relaciones de asociación entre Abjasia y la Federación
de Rusia (véase también S/2001/1008, párr. 8). Las autoridades georgianas pusieron
objeciones y subrayaron que ello violaría las normas jurídicas internacionales.

III. Actividades operacionales

8. La UNOMIG prosiguió sus actividades de observación prácticamente sin nin-
gún tropiezo, llevando a cabo patrullas terrestres diarias en los sectores de Gali y
Zugdidi, así como patrullas quincenales de tres o cuatro días conjuntamente con la
fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI en el valle del Kodori. Se mantuvo la
suspensión de las patrullas en helicóptero debido a razones de seguridad; han conti-
nuado los vuelos administrativos por las rutas autorizadas sobre el Mar Negro.

Valle del Kodori

9. La situación en el valle del Kodori se ha mantenido tranquila. Cumpliendo lo
establecido en el Protocolo de 2 de abril de 2002 (véase S/2002/469, párr. 10), entre
enero y marzo de 2003 se efectuaron siete patrullas conjuntamente con la fuerza de
mantenimiento de la paz de la CEI. En ninguna de esas patrullas se observaron cam-
bios en la presencia o las actividades armadas en la parte alta del valle del Kodori.
La UNOMIG siguió confiando en las garantías de seguridad dadas por escrito para
el paso seguro y en las escoltas armadas de sus patrullas que ofrecen tanto la parte
georgiana como la abjasia. El Ministerio de Defensa de facto de Abjasia se negó a
ofrecer garantías de seguridad por escrito o a proporcionar escolta en zonas que se
aparten de la carretera principal de la parte baja del valle del Kodori.

10. Durante una patrulla efectuada del 11 al 14 de febrero, la Administración de la
parte alta del valle del Kodori propuso celebrar una reunión de fomento de la con-
fianza con representantes de las autoridades de facto abjasias. El Jefe de los Obser-
vadores Militares de la UNOMIG transmitió esta propuesta a las autoridades abja-
sias, quienes la recibieron positivamente. La UNOMIG se encarga en estos momen-
tos de concertar esta reunión.

11. Durante una patrulla efectuada del 25 al 28 de febrero, se escuchó a un avión
de reacción que sobrevolaba en círculos sobre la parte alta del valle del Kodori. Las
nubes bajas impidieron identificar el tipo, la nacionalidad y la trayectoria de vuelo
de la aeronave. El incidente provocó la inquietud de los residentes del lugar acerca
de posibles bombardeos aéreos, como había ocurrido en el pasado. Las investigacio-
nes posteriores no aportaron más información.

12. Las autoridades de facto abjasias han reiterado sus acusaciones en el sentido de
que el valle del Kodori se está utilizando para albergar una gran fuerza militar y
puede convertirse en una vía de aproximación hacia Abjasia para las operaciones
georgianas más adelante durante el presente año, tan pronto comience el deshielo de
primavera. Reafirmaron su demanda de que se establezca un puesto de control de la
fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI en la parte alta del valle del Kodori.
Las autoridades georgianas reiteraron que la presencia armada en el valle tiene fines
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defensivos y de control fronterizo exclusivamente y que no constituye una amenaza
para la parte abjasia.

13. Para facilitar las patrullas del valle del Kodori durante las crudas condiciones
invernales, se proporcionó al equipo ropa de protección de invierno, se repararon las
carreteras y se hicieron arreglos para situar anticipadamente el combustible, los ali-
mentos y equipo de primeros auxilios en el valle.

Sectores de Gali y de Zugdidi

14. Durante el período sobre el que se informa, según la evaluación hecha por las
patrullas de la UNOMIG, la situación general en el sector de Gali se ha mantenido,
por regla general, tranquila, pese a algunos incidentes en la ciudad de Gali y en la
parte más baja de Gali. Los organismos locales de orden público abjasios han au-
mentado el número de patrullas en la parte alta de Gali en su empeño por atrapar a
los delincuentes y luchar contra la delincuencia organizada, aunque sin resultados
importantes hasta la fecha.

15. Durante los tres últimos meses, aumentó en el sector de Gali el número de in-
cidentes, muchos de los cuales se califican de delitos motivados, ya que se informó
de 22 robos; ocho secuestros, con cuatro rehenes liberados y uno muerto; cinco ase-
sinatos; cinco explosiones y siete tiroteos que dejaron un saldo de ocho víctimas. Un
grupo armado integrado por unos 15 individuos ha cometido diversos robos a mano
armada en la parte alta de Gali. Se estima que este grupo fue también responsable de
un ataque y robo a mano armada contra una patrulla de la UNOMIG al norte de Gu-
murishi el 24 de enero de 2003. El 14 de febrero, se obligó a dos autobuses que via-
jaban entre Zugdidi y Gali a desviarse de su ruta para posteriormente saquearlos a
unos 50 metros de la jefatura de la milicia de Gali. Ese mismo día, un oficial de la
milicia abjasia murió a causa de disparos en la ciudad de Gali mientras trataba de
impedir un robo. En la noche del 22 al 23 de febrero, 10 hombres armados y enmas-
carados que iban vestidos de militares secuestraron a un hombre emparentado con el
Presidente Adjunto del Parlamento de Georgia. Posteriormente, el secuestrado fue
ejecutado en las afueras de Gali. El 25 de febrero, en la aldea de Tagiloni, una mina
antipersonal detonada por control remoto causó daños a un minibús que transportaba
personal desde la hidroeléctrica del Inguri; no se informó de bajas. Se considera que
el objetivo del ataque pudo haber sido un vehículo perteneciente a un organismo lo-
cal de orden público que se encontraba directamente detrás del minibús. El 16 de
marzo se produjo un ataque contra un tractor en la aldea de Zemo Bargebi, que cau-
só la muerte del conductor y dejó herido a un pasajero.

16. La misión de evaluación de la seguridad llevada a cabo en los sectores de Gali
y Zugdidi entre octubre y diciembre de 2002 (véase S/2003/39, párr. 13) finalizó su
informe y presentó a mi Representante Especial un conjunto de recomendaciones pa-
ra ayudar a los organismos de orden público de los distritos de Gali y Zugdidi a de-
sempeñar sus funciones con más profesionalismo y eficacia. Entre esas recomenda-
ciones figuran la capacitación y dotación de equipo, el fortalecimiento de las activi-
dades de derechos humanos, el reclutamiento de un mayor número de residentes lo-
cales a los órganos de orden público, el aumento de la cooperación entre los orga-
nismos de orden público a ambos lados de la línea de cesación del fuego y la reha-
bilitación económica. A juicio de la misión de evaluación, esas recomendaciones
deberían ponerse en práctica con la supervisión de la UNOMIG, lo que deberá for-
talecer la capacidad de la Misión para desempeñar su mandato. Mi Representante
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Especial procederá a celebrar consultas para lograr el consentimiento de todas las
partes respecto de la aplicación de las recomendaciones.

17. Las patrullas de la UNOMIG han calificado de tranquila la situación general en
el sector de Zugdidi. La actividad delincuencial que se sigue registrando es relati-
vamente mínima, si se considera que las autoridades locales han notificado tres ase-
sinatos, tres incidentes de disparos, dos explosiones, dos secuestros, dos robos y va-
rios robos de autos. El 2 de febrero, mientras recuperaba un vehículo robado aban-
donado en el río Inguri, el Jefe Adjunto del Departamento de Investigación Penal de
Zugdidi pereció cerca de Shamgona a consecuencia de disparos de arma de fuego
procedentes de la parte abjasia de la línea de cesación del fuego. El 7 de marzo
de 2003, una intérprete civil de la UNOMIG fue secuestrada al salir de la jefatura
del sector de Zugdidi. Sus secuestradores la tuvieron retenida durante siete horas,
lapso en que fue golpeada y su apartamento, registrado y desvalijado.

18. En protesta por las condiciones de vida prevalecientes, especialmente por el
suministro intermitente o nulo de electricidad, se produjeron varias manifestaciones
y barricadas pacíficas. Las autoridades locales trataron de mejorar la situación pero
sin mucho éxito. El 18 de enero, una patrulla de la UNOMIG quedó retenida cerca
de Darcheli durante una hora y cuarenta minutos en protesta porque no se habían re-
parado las calles. En febrero y marzo, vehículos de la UNOMIG quedaron bloquea-
dos a lo largo de la carretera principal entre Sujumi y Tbilisi en un intento por se-
ñalar a la atención de las autoridades locales el problema de la electricidad. El 3 de
marzo, una patrulla de la UNOMIG fue detenida en la aldea de Lia durante más de
cinco horas, una vez más por civiles que protestaban por la falta de electricidad. El
Jefe de los Observadores Militares se reunió con los alcaldes de la zona y les informó
de que el bloqueo de las patrullas de la UNOMIG no resolvería sus problemas con el
gobierno municipal. El bloqueo del puente sobre el río Inguri por desplazados inter-
nos terminó el 18 de febrero. Durante los últimos cuatro días de la protesta se realizó
el hallazgo de tres dispositivos explosivos. Uno de los dispositivos fue desactivado
por la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI; los otros dos explotaron, pero sin
dejar heridos. El 15 de febrero, en una manifestación en la ciudad de Zugdidi, por lo
demás pacífica, quemaron las efigies de un soldado de la fuerza de mantenimiento de
la paz de la CEI y de un observador militar de las Naciones Unidas.

19. El grupo mixto cuatripartito de investigación continuó investigando los inci-
dentes de violencia; todas las partes asisten periódicamente a las reuniones semana-
les programadas y se ocupan con prontitud de los incidentes. No obstante, la falta de
continuidad de las pruebas y su mal manejo, así como la lentitud para terminar las
investigaciones, siguen planteando problemas. Desde la presentación de mi último
informe, se han abierto cinco nuevos expedientes de casos, entre ellos el caso de la
emboscada cerca de la aldea de Shamgona, en que pereció el Jefe Adjunto del De-
partamento de Investigación Penal de Zugdidi (véase párr. 17 supra). Actualmente
se están investigando ocho casos.

IV. Cooperación con la fuerza colectiva de mantenimiento de la
paz de la Comunidad de Estados Independientes

20. La UNOMIG y la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI han seguido
cooperando estrechamente, en particular realizando patrullas conjuntas en el va-
lle del Kodori. Las reuniones de trabajo periódicas del personal complementaron las
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reuniones y análisis frecuentes entre el Jefe de los Observadores Militares y el Co-
mandante de la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI, así como las reuniones
cuatripartitas semanales. Los días 6 y 7 de marzo, en Sochi, el Presidente de la Fe-
deración de Rusia y el Presidente de Georgia convinieron en que la fuerza de mante-
nimiento de la paz de la CEI permaneciera en la zona de conflicto hasta que una de
las partes retirara su consentimiento. Esta decisión está ahora pendiente ante los órga-
nos pertinentes de la CEI; entretanto, la fuerza mantiene sus actividades ordinarias.

21. Según informaciones recibidas de la fuerza de mantenimiento de la paz de la
CEI, el 23 de enero se efectuaron disparos contra un vehículo blindado de la fuer-
za mientras se negociaba la posibilidad de circunvalar el bloqueo del río Inguri; el
12 de febrero, se efectuaron disparos contra un puesto de control de la CEI, aunque
no se informó de bajas; y ese mismo día se produjo el lanzamiento de dos cócteles
Molotov contra vehículos de la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI.

V. Situación en el ámbito humanitario y de los derechos
humanos

22. Los organismos humanitarios internacionales y las organizaciones no guber-
namentales prosiguieron sus actividades dirigidas a mitigar las graves necesidades
alimentarias y médicas y a restablecer los servicios básicos. Las organizaciones no
gubernamentales internacionales continuaron tropezando con las restricciones im-
puestas al tránsito fronterizo entre Abjasia, Georgia y la Federación de Rusia en el
río Psou (véase S/2001/401, párr. 28); por otra parte, el grado de delincuencia en la
zona de conflicto ha redundado negativamente en los esfuerzos de socorro humani-
tario. El 11 de marzo, una banda de cuatro o cinco hombres efectuaron disparos
contra un camión de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para
los Refugiados (ACNUR) al sur de la aldea de Zemo Bargebi en el distrito de Gali.
No hubo víctimas y todavía no se han podido establecer los motivos.

23. El ACNUR, en cooperación con las autoridades locales y las comunidades be-
neficiarias, siguió ocupándose de la rehabilitación de las infraestructuras escolares
de las comunidades. En 2002, se remozaron 49 escuelas, nueve de las cuales se en-
cuentran en el distrito de Gali. Dos de las escuelas de Gali se utilizaron durante años
como cuarteles antes de que la labor del ACNUR las restituyera a su finalidad origi-
nal. Se está prestando asistencia a 270 desplazados internos en Sujumi en la forma
de alimentos y artículos no alimentarios, así como prestándoles servicios de salud y
sociales.

24. La Oficina Europea de Ayuda Humanitaria de Emergencia reanudó reciente-
mente la ayuda que prestaba a zonas a ambos lados de la línea de cesación del fuego.
La organización no gubernamental “Acción contra el Hambre”, financiada por la
Oficina Europea, ha reanudado algunos proyectos agrícolas encaminados a mejorar
la seguridad alimentaria de las poblaciones vulnerables a ambos lados de la línea de
cesación del fuego. HALO Trust, el empleador de residentes locales más importante
de la zona, siguió siendo la única organización que trabaja en el lado abjasio de la
línea de cesación del fuego en la remoción de minas y la formación sobre el peligro
de las minas. La organización no gubernamental “Première Urgence”, financiada por
Suiza, administra un proyecto destinado a mejorar las condiciones de vida de las
familias desposeídas rehabilitando su espacio de vivienda.
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25. Desde la presentación de mi último informe, la situación de los derechos hu-
manos en Abjasia (Georgia) no ha mejorado. Continúan las violaciones de los dere-
chos humanos fundamentales y los organismos de facto de orden público locales ca-
recen de la capacidad para poner freno a la delincuencia, resolver situaciones, in-
cluidos los secuestros y los asesinatos, y proteger con eficacia a sus residentes. La
Oficina de las Naciones Unidas de Derechos Humanos en Abjasia (Georgia) siguió
supervisando las instalaciones de detención preventiva, prestando servicios de ase-
soramiento a la población local y ejecutando pequeños proyectos sobre el terreno
para promover las normas internacionales de derechos humanos. La Oficina ha par-
ticipado también en las gestiones para poner en libertad a cuatro personas detenidas
durante la operación de búsqueda y arresto efectuada por la milicia abjasia entre el
25 y el 27 de diciembre de 2002 (véase S/2003/39, párrs. 12 y 24). Los cuatro fueron
puestos en libertad en la segunda quincena de enero de 2003.

VI. Cuestiones de apoyo

26. La administración de la UNOMIG siguió prestando el apoyo logístico necesa-
rio para que la misión cumpla su mandato. El traspaso de bienes de la Misión de
Apoyo de las Naciones Unidas en Timor Oriental (UNMISET), la Misión de Admi-
nistración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) y la Misión de
las Naciones Unidas en Bosnia y Herzegovina (UNMIBH) aumentó la capacidad
operacional de la misión. Habida cuenta de la suspensión de las patrullas en heli-
cóptero, la UNOMIG ha aplazado la ubicación de un tercer helicóptero (aprobado en
el presupuesto para 2002-2003) hasta que se adopte una decisión sobre la reanuda-
ción de las patrullas en helicóptero.

VII. Observaciones

27. Pese a que no se ha logrado adelanto alguno respecto de la cuestión política
principal del arreglo del conflicto: el estatuto futuro de Abjasia dentro del estado de
Georgia, las nuevas propuestas del Grupo de Amigos, así como los acuerdos bilate-
rales concertados entre el Presidente Putin y el Presidente Shevardnadze han dado
nuevo impulso a los esfuerzos encaminados a reactivar el proceso de paz. La
UNOMIG sigue estando dispuesta a apoyar cualquier iniciativa que trate de aproxi-
mar a las partes hacia el logro de un arreglo amplio. Al propio tiempo, sigue alen-
tando a las partes a que acepten las recomendaciones dimanantes de las sesiones de
análisis celebradas en Ginebra, vale decir trabajar paralelamente en relación con to-
dos los problemas señalados, incluidas las cuestiones políticas y de seguridad. Qui-
siera recordar a las partes, en particular a la parte abjasia, que la cuestión del esta-
tuto abarca todos los aspectos de un arreglo pacífico definitivo. Si no se resuelve
satisfactoriamente, es improbable que se pueda lograr un arreglo sostenible.

28. Una aspiración básica de las Naciones Unidas sigue siendo facilitar el regreso
de los desplazados internos y los refugiados, aunque no se han logrado nuevos ade-
lantos en la aplicación del Acuerdo cuatripartito sobre el regreso voluntario de los
refugiados y las personas desplazadas, de 1994 (S/1994/397, anexo II). El acuerdo
reciente concertado entre las partes georgiana y rusa (véase párr. 5 supra) para pro-
ceder a la reanudación del tráfico por ferrocarril tan pronto comience la repatriación
de los refugiados y los desplazados internos deberá propiciar el progreso en esta
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cuestión. Las Naciones Unidas mantienen su compromiso con la creación de condi-
ciones que conduzcan al regreso, de conformidad con el mandato de la UNOMIG y
las recomendaciones de la Misión de evaluación mixta realizada al distrito de Gali
en noviembre de 2000. La puesta en práctica de las medidas propuestas por la mi-
sión de evaluación de la seguridad, encaminadas a crear un entorno más seguro en la
zona, será también un factor importante que facilitará el proceso de regreso de los
refugiados y los desplazados internos.

29. Los recientes incidentes en los que se ha visto implicado el personal de la
UNOMIG, que afectan a la seguridad, son un indicio de la necesidad de aumentar la
vigilancia y me obligan una vez más a recordar a todos los interesados la responsa-
bilidad que han contraído tanto respecto de la seguridad como de la libertad de cir-
culación del personal de las Naciones Unidas. Las Naciones Unidas piden a todas
las partes que lleven ante la justicia a los perpetradores de actos delictivos cometi-
dos contra el personal de las Naciones Unidas a ambos lados de la línea de cesación
del fuego, entre ellos a quienes derribaron un helicóptero de la UNOMIG en octubre
de 2001.

30. Por último, deseo expresar mi agradecimiento a Heidi Tagliavini, mi Repre-
sentante Especial; a Roza Otunbayeva, su Adjunta; y al General de División Ashfaq,
Jefe de los Observadores Militares; así como a las mujeres y hombres de la
UNOMIG por sus incansables esfuerzos en apoyo del proceso de paz, pese a las
problemáticas circunstancias prevalecientes en la zona de la misión.
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Anexo
Países que aportaban observadores militares
(al 31 de marzo de 2003)

Países Observadores militares

Albania 3

Alemania 11

Austria 2

Bangladesh 9*

Dinamarca 6

Egipto 3

Estados Unidos de América 2

Federación de Rusia 3

Francia 3

Grecia 5

Hungría 7

Indonesia 4

Jordania 7

Pakistán 9

Polonia 4

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 7

República Checa 5

República de Corea 7

Suecia 3

Suiza 4

Turquía 5

Ucrania 5

Uruguay 3

Total 117

* Incluidos el Jefe de Observadores Militares y el ayudante de campo (Bangladesh).
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